
Psalm 19:7-14 [Heb 8-15] (Lxx 18) 

LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 18:8 ο�  νο'μος του̂ κυρι'ου 

α»μωμος, ε�πιστρε'φων 
ψυχα' ς· 

  η�  μαρτυρι'α κυρι'ου πιστη' , 
σοφι'ζουσα νη' πια·

 18:8 lex Domini inmaculata 
convertens animas

  testimonium Domini 
fidele sapientiam 
praestans parvulis

 18:8 lex Domini inmaculata 
convertens animam (-
as IAK$Q&.)

  testimonium Domini 
( D e i  C )  f i d e l e  
sapientiam praestans 
parvulis

פֶשׁ  ×נָ íשִׁיבַת  íוָה Ìתְּמִימָה  מְ îרַת יְה éתּוֹ  19:8

Ñפֶּתִי: ñכִּימַת  אֱמÁָנָה  מַחְ Ïֽנֶ ñוָה  עñֵדוּת יְה

 18:9 τὰ δικαιω' ματα κυρι'ου 
ευ� θει̂α, ευ� φραι'νοντα 
καρδι'αν·

  η�  ε�ντολὴ κυρι'ου 
τηλαυγη' ς, φωτι'ζουσα 
ο�φθαλμου' ς·

 18:9 iustitiae Domini rectae 
laetificantes corda

  praeceptum Domini 
lucidum inluminans 
oculos

 18:9 praecepta Domini 
recta laetificantia cor

  mandatum Domini 
lucidum inluminans 
oculos

×לֵב  íוָה Ìיְשָׁרִים  מְשַׂמְּחֵי־ îדֵי יְה éקּוּ 19:9 פִּ

Ñנָיִם: ñרַת עֵי Áרָה   מְאִי ñוָה Ïבָּ ñוַת יְה מִצְ

 18:10 ο�  φο'βος κυρι'ου α� γνο' ς, 
διαμε'νων ει�ς αι�ω̂να 
αι�ω̂νος·

  τὰ κρι'ματα κυρι'ου 
α� ληθινα' , δεδικαιωμε'να 
ε�πὶ τὸ αυ� το' ,

 18:10 timor Domini sanctus 
p e r m a n e n s  i n  
saeculum saeculi

  iudicia Domini (Dei I) 
vera iustificata in 
semet ipsa

 18:10 timor Domini mundus 
p e r s e v e r a n s  i n  
saecula

  iudicia Domini (Dei C) 
vera iustificata in 
semet ipsis (-a IAK)

ñעַד  Ðלָ דֶת  øמֶ îאַת יְהóוָה ׀ טְהוֹרéָה  עוֹ 19:10 יִרְ

Ñדָּו: ñקוּ יַחְ ×מֶת  üצָדְ ñוָה אֱ מִשְׁפְּטֵי־יְה

 18:11 ε�πιθυμητὰ υ� πὲρ χρυσι'ον 
καὶ λι'θον τι'μιον πολὺν 

  καὶ γλυκυ' τερα υ� πὲρ με'λι 
καὶ κηρι'ον.

 18:11 desiderabilia super 
aurum et lapidem 
pretiosum multum

  et dulciora super mel 
et favum

 18:11 desiderabilia (-biliora 
C$S&) super aurum et 
lapidem pretiosum 
multum

  et dulciora super mel 
e t  f a v u m  
redundantem

×רָב  íפַּז  Áדִים Ìמִזָּהָב  וּמִ 19:11 הַֽנֶּחֱמָ

Ñפִים: íנֹפֶת צוּ Áבַשׁ  וְ ñִקים Ïמִדְּ וּמְתוּ

îאַת 10   GSA pr [praemittit, -unt etc; praemitte(ndum) etc] cop [copula etc]  R [גַּֽם cf 119,38  R  12 אִמְרַת frt l [יִרְ



LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 18:12 καὶ γὰρ ο�  δου̂λο' ς σου 

φυλα'σσει αυ� τα' · 
  ε�ν τω,̂  φυλα'σσειν αυ� τὰ 

α� νταπο'δοσις πολλη' .

 18:12 etenim servus  tuu s  
custodit ea

  in custodiendis illis 
retributio multa

 18:12 unde et servus tuus 
docebit ea 

  in custodiendis eis fructus 
multus

×הֶם  íהָר בָּ 19:12 גַּֽם־Ìעַבְדְּךָ נִזְ

Ñרָב: íעֵקֶב  Áרָם  ¼שׁמְ Ïבְּ
 18:13 παραπτω' ματα τι'ς συνη' σει; 
  ε�κ τω̂ν κρυφι'ων μου 

καθα'ρισο' ν με.

 18:13 delicta quis intellegit
  ab occultis meis munda 

me

 18:13 errores quis intelleget (-it 
FC$S&AK$Q&S!h)

  ab occultis (+ meis IAKS.) 
munda me (+ Domine 
C$S&)

×בִין  ñאוֹת מִֽי־יָ 19:13 שְׁגִי

Ñֵקּנִי: מִֽנִּסְתñָּרוֹת נַ

 18:14 καὶ α� πὸ α� λλοτρι'ων φει̂σαι του̂ 
δου' λου σου· 

  ε� ὰν μη'  μου 
κατακυριευ' σωσιν, το' τε 
α»μωμος ε»σομαι 

  καὶ καθαρισθη' σομαι α� πὸ 
α�μαρτι'ας μεγα'λης.

 18:14 et ab alienis parce servo 
tuo

  si mei non fuerint 
d o m i n a t i  t u n c  
inmaculatus ero

  et emundabor a delicto 
maximo

 18:14 a superbis quoque libera 
servum tuum

  si non fuerint dominati 
mei tunc inmaculatus 
ero

  et mundabor (emundabor RF) 
a delicto maximo

Áדֶּךָ  ðשֹׂךְ עַבְ óדִים ׀ חֲ îגַּם מִזֵּ  19:14

íבִי  אַֽל־יִמְשְׁלוּ־
Ñרָב: ñפֶּשַֽׁע  Áקֵּיתִי מִ ×תָם Ïוְנִ íאָז אֵי

 18:15 καὶ ε»σονται ει�ς ευ� δοκι'αν τὰ 
λο' για του̂ στο'ματο' ς μου 

  καὶ η�  μελε'τη τη̂ς καρδι'ας μου 
ε�νω' πιο' ν σου διὰ παντο' ς, 

  κυ' ριε βοηθε'  μου καὶ λυτρωτα'  
μου.

 18:15 et erunt ut conplaceant 
eloquia oris mei

  et meditatio cordis mei in 
conspectu tuo semper

  Domine adiutor meus et 
redemptor meus

 18:15 sint placentes sermones 
oris mei

  (+ et C) meditatio cordis 
mei in conspectu tuo

  Domine fortitudo mea et 
redemptor meus

Öפִי  óצוֹן ׀ אִמְרֵי־ ñיוּ לְרָ 19:15 יִֽהְ

×נֶיךָ  íבִּי לְפָ íיוֹן לִ וְהֶגְ
Ñלִי: ñרִי וְגֹֽאֲ ÏיְהÁוָה צוּ

óדִים R  14  וּמ' nonn Mss [nonulli i.e. 11–20 codices manuscripti] ST [מִֽנִּסְתñָּרוֹת 13 íבִי  R  וְאל C pc Mss [אַֽל  R  מִזָּרִים = G α�πὸ α�λλοτρι'ων [מִזֵּ ] 
huc tr [transpone(ndum) etc; transponit, -unt etc] _×  R  תָם× ×נֶיךָ  R  וְיִ' Mss G 2 [יִֽהñְיוּ R  15  אֶתָּם l c pc Mss [אֵי 'G + διὰ παντο [לְפָ ς = תָמִיד  R
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